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IMPOBJIEMH TPOPECIMHOI MIAITOTOBKU MAUBYTHIX ®AXIBIIIB B
YMOBAX CYYACHOI'O NOJIKYJBTYPHOI'O IPOCTOPY

Ausna borym
00KMOp nedazociunux Hayk, npoghecop, oiticnuti unen HAIIH Ykpainu,
13 «llig0ennoykpaincokull HAYIOHAIbHUL Ne0a202iYHUL YHIGepCUumem
imeni K. JI. YVuuncoroeo» Oodeca, Ykpaina

JIronmuiia bepe3oBcbka
O00KMOp nedazo2ivHux Hayk, 0oyenm, 3asidysay Kageopu meopii ma mMemoouKu
OOWIKINbHOI 0c8imu
13 «llig0ennoykpaincokull HAYIoOHATbHUL Ne0a202iYHULlL YHIGepcumem
imeni K. JI. YVuuncorxoeo» Oodeca, Yxpaina

IMPO®ECINHA NIJITOTOBKA MAWBYTHIX BUXOBATEJIIB
JOMKIJIBHOI OCBITH 1O MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT

Knwuosi cnoea: xomyHikayis, MINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIS, MOGIEHHEGUL emuKem,
npoghecitina niocomosxa.

B ymoBax mroGanizaiiiHo-iHQOpMAIIHHUX TMPOIECIB AKI BiIOyBalOTHCS B
VYkpaini, mpobiaeMa MIKKYJIbTYPHOI KOMYyHIKallii HaOyBae 0COOIMBOI aKTyaJlbHOCTI y
HAyKOBiM mapaaurMi. PO3BHUTOK MDKHApOIHHUX 3B’S3KIB Ta YydYacTb YKpaiHH Yy
pizHOMaHITHUX rpaHToBUX Nporpamax (Epasmyc+, Fulbright Ukraine, Global UGRAD
Ta 1H.), CIIPHUsJIa MOXKJIMBOCT] YKJIaJIaHHS YTOJl MK YHIBEPCUTETaMU IIOA0 OOMIHY M1XK
CTYIEHTaMHU Ta MOXJIMBOCTI OTPHMMaHHS 3100yBauaMy BHIIOI OCBITH Ha JIPYyroMy
«MaricTepChbKOMY» PiBHI TOIBIHHUX AHMIUIOMIB. Y 3B 3Ky 3 IIUM IHIIBUIIYETHCS
1HTEpeC 10 MOBHOI OCBITH K Ba)KJIMBOTO 1HCTPYMEHTY >KUTTEMISIILHOCTI JIFOMUHHA B
YMOBaX MOJIKYJIBTYPHOI Ta MYJIBTHIIIHT BAIBLHOT A1SJTLHOCTI.

[Tpo6aeMi MKKYIBTYpHOI KOMYHIKAIiT TPUCBSIYCHO TOCTIIKCHHS YKPATHChKUX
(B. Aunpymenko, ®@. banesuy, 1. J[3106a, b. €Bryx, JI. Manpko Ta iH.) Ta 3apyOohKHUX
(M. baxrtin, B. Ckankin, E. Xomn, [Ixx. Maprin, B. @ypmanosa, I. UeH Ta iH.) yueHUxX.
Hayxosii (H. bopucko, JI. TomoBanuyk, O. KpackoBcwka, k. Maptin, FO. [laccos,
I Yen Ta iH.) 3a3Ha4ar0Th, MO0 MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIliSl TOB’si3aHa 3 YMIHHSAM
JocsTaTh  B3aEMOpPO3yMiHHS y mporeci croiuikyBanHsa. [ocmimaku (P. [Toprep,
O. Cagoxin, C. Tep-Minacosa, E. Xomnn Ta iH.) BKa3yBajau Ha TICHOMY 3B’ 513Ky MOBHU U
KYJABTYPH y MPOIIECi MDKKYABTYPHOI KOMYHIKAITIi.

He3Bakaroun Ha Te, 1110 TpoOiemMa MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIlIT MOCiae Barome
MICITE B HAyKOBUX PO3BiJIKaX, OMHAK MUTAHHS HaBYaAHHS MIKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS
MaiOyTHIX BUXOBATEiB 3aKIaiB JOMKUIbHOT ocBiTH (3/10) 3 mo3uiriit ocoducTicHOT 1
npodeciiitHol TOTOBHOCTI /O MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKallii moTpedye MOomambIInx
JIOCJITIIKEHb.

Mera poOoTu 1OoNsSiTa€e y BU3HAUYCHHI €(QEKTUBHUX METOMIB HaBUYaHHS,
MOJICJIIOBAaHHSI MDKKYJIBTYPHUX CHUTyalliil y mpoueci npodeciiiHOl MiIrOTOBKU
MaifOyTHix BuxoBarenis 3/10.

[ToHATTS «MIKKYIBTypHAa KOMYHIKaIlis» YBIMIUIO B HAyKOBHH 00Ir y Apyriil
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nojoBuHI XX CT. 3aBISKH BUXONY KHHMIM aMepUKaHCbkuX HaykoBHiB E. Xomna i
J1. Tparepa «Kynbrypa sik komyHikamis» («Culture as Communicationy»), y sikii
3a3HaYCHE TMOHATTA PO3MISNAETHCS SK OCOONHMBHIA acCleKT CIIIKYBaHHS JIOIEH
(I'pymeBunikasi, 2003: 8). YueHi o3Haue€HE MOHATTS PO3KPUBAIU YEpe3 MPU3MY JBOX
MOHATh — «KYJbTypa» Ta «komyHikauis» (I'pymesunkas, 2003: 8). 3a BU3HAUCHHAM
E. Xonna, kynpTypa — 11€ KOMYHIKaIlis, a KOMyHiKalis — 1e KyiaeTypa (I'pymeBunkas,
2003: 81).

3ayBa)KUMO, 110 B HAYKOBIA JITEparypi MOPsiA 3 TEPMIHOM «MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKAIIis)» BXKMBaIOThCSI CUHOHIMIUHI MOHATTS MDKKYIBTYpPHAa KOMYHIKaIisl, KpocC-
KyJbTypHa KOMyHIKailis (crosscultural communication), TpaHCKYIbTYypHA KOMYHIKaIisI
(transcultural ~communication), 1HTepKyAbTYypHa KoMyHikauis  (intercultural
communication) Ta iH.

Y  CIIOBHUKOBUX JDKEepelax TIOHATTA  «MDKKYJIbTYPHA  KOMYHIKAIlis»
MOSICHIOETHCS SIK «IIPOLIEC CIUIKYBaHHS (BepOajbHOTO 1 HEBEpOaIbHOTO) JItoAeH (rpyI
Jonei), AKl Hajekarbh JO0 PI3HUX HalllOHAJIBHUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CIIUIBHOT,
MOCJIYTOBYIOTBCSl PI3HUMHU IJCHTUYHHUMH MOBAMH, BiIUyBalOTh JIIHTBOKYJIBTYPHY
«YY)KHHHICTBY» TapTHEpa II0 CHUIKYBaHHIO, MAalwTh PIi3HY KOMYHIKaTHBHY
KOMITETEHIIIf0, KA MOYKE CTaTH MPUYMHOI0 KOMYHIKaTUBHUX HEBAA4Y a00 KYJIbTYPHOTO
oKy B criikyBaHHD (banesuu, 2005: 9).

VY nucepramiitHomy gocnimkeHHi M. Cotep, TMOSCHIOE MIDKKYJIBTYpHY
KOMYHIKAI[IF0 K 1HTErpOBaHY SKICTh OCOOMCTOCTI, IO BKJIIOUA€ 3HAHHS, BMIHHS,
HAaBUYKH, SIKOCTI Ta I[IHHOCTI, IMO3WTHBHY MOTHUBAIIII0 Ta HAJAIITOBAHICTh Ha
MDKKYJIBTYPHY B3a€MOJII0, CIPSAMOBaHYy Ha €(EKTHBHE BHKOHAHHS MpPOoQeciitHuX
000B’SI3KIB uepe3 NPOAYKTUBHY KOMYHIKAIlil0O IMOOYIOBaHY Ha OCHOBI CYO’ €KT-
cy0’€KTHOI B3a€MOJIi1, CITIBIpalli, TOJEPAHTHOCTI, eMIarii, MOOLTLHOCTI, BiICYTHOCTI
€THOIICHTPHU3MY, BIIKPUTOCTI, TOTOBHOCTI JIO JiajioTy, BMIHHI CIPHIMATH 1 pO3YMITH
1HII KyJIbpTypHI no3uttii 1 iinHocti (Cotep, 2018: 17).

Ha m©amy nayMKy, MDKKYJbTypHa KOMYHIKAIlie — O€3MOCepemHil  aKT
CIUIKYBaHHS, IO BKJIIOYa€ OOMIH JYMKaMHd MDK MOBIISIMH PI3HUX HaIllOHAJbHHUX
KYJIBTYp, TOOYI0BaH1 Ha TOJIEPAHTHUX, TYMAHHUX B3a€MUHAX.

Kynerypa mnpodeciiinoro cminkyBaHHs MaiOytHporo BuxoBatens 3J10
XapaKTePU3YEThCS PIBHEM PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX 3HaHb Ta BMiHb, BOJOJIHHS
HOPMaMH MOBJIEHHEBOTO ETHKETY, 3aCO0IB MOBJIEHHEBOI BUPA3HOCTI, IO JO3BOJISE
3MIACHIOBATH MIKCYO €KTHY B3a€MOJIIO, CHOPSAMOBaHY Ha €(EKTUBHE BHUKOHAHHS
npodeciitHux 000B'SI3KiB.

Jnst  3’sicyBaHHA  BMIHHS ~ CTYJAEHTIB  3MIACHIOBATH  KOMYHIKAIlil0 3
MpeICTaBHUKAMU 1HITUX KYJIBTYp, OyJI0 MPOBEJCHO aHKETYBaHHSI.

Tak, Ha 3amuMranHs aHKeTH: «Sk Bwm oIliHIOETE BIaCHY MOXIJIHMBICTD
HAJIATO/KyBaTH TPOMYKTUBHY MpodeciiiHy B3aeMOAII0 3 MPEACTaBHUKAMH 1HIIUX
KynbTyp?» 47,8 % pecnoHIeHTH 3a3HAYWIA «IO3UTUBHO», 32,3 % BIANOBLIH
«3a710BITBbHOY; 12, 4% onmuTaHUX BKAa3aJIM «BaXXKO BIAMIOBICTHY, 7,5 % 3ayBakHIIH, 1110
«HE J10 BC1X MPEJCTAaBHUKIB HAIlIOHAJIbBHUX MEHIIUH CTaBIOCS MO3UTHUBHO.

HacTynHe 3anuTanHs aHKETH MaJio Ha MET1 3’ scyBaTh: « Yu nmoTpiOHO y mpoiiect
HaBYaHHS OMAaHOBYBATH HABUYKU MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaiii?» 43,7 % pecrnoHIeHTiB
BIIMOBUIM CXBaJIbHO «TaK, MOTPIOHO, OCKUIBKHM II€ CIPUSIE KpaIloMy PO3YMIHHIO
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MPEICTaBHUKIB 1HIIOI KYJIbTypW», HE BHU3HaUYWIMCh 13 Bianosigawo 17, 5%
pecnionnentiB, 14,8 % 3ayBaxuiau, W00 NOTPIOHO, OCKUIBKH L€ CIPUSATUME
MOXJIMBOCTI TIpalioBaTH 3akopaoHoM, 14,3 % Bkazanu, MmO 1€ CHPUSETUME
YHUKHEHHIO HEMOPO3yMiHb, 9,7 % — yBaxaroTh, 1110 HE MOTPIOHO.

VY mpotieci aHKeTyBaHHS HAC I[IKaBUIO «Yu 3A1MCHIOETHCS MIATOTOBKA Y 3aKIaal
OCBITM 10 MUKKYJIBTYpPHOI KOMYHiKaiii? SIKIo Tak, TO BKaXiTh JUCHHUILTIHYY.
Pe3ynbTaT aHKeTHMX JaHUX 3acBIAYWIM, IO IJIecpsMOBaHa mpodeciiiHa
MIATOTOBKA CTYAEHTIB A0 MDKKYJABTYPHOI KOMYHIKAIli He 3A1MCHIOEThCSA. AHami3
HAaBYAJIbHUX IJIAHIB Ta OCBITHIX poOounx mporpam crneuianbHocTi 012 «JlomkinbHa
OCBITa» JUIsl IPYTOTO «MAaricTepChbKOro» piBHS BUIIOI OCBITH MiATBEPAUB BIACYTHICTb
JUCIUIUIIH Ta TEM B OCBITHIX poOOYMX NpOrpamax, MPUCBIYEHUX MIKKYJIbTYPHIN
KOMYHIKaIIii.

dopmyBaHHS HABUYOK KOMIIETEHTHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii BUMarae Bif
MaMOyTHIX BHXOBATENIB YMIHHSA CHUIKYBaTHCS, BOJIOAITHU MOBJIECHHEBUM TaKTOM,
YHUKaTH MUDKKYJIBTYPHUX HEMOpo3yMiHb. Jlns ycmimHO1 peanizaimii HHUX 3aBlaHb
HEOOX1THO TMiJ Yac MPOBENEHHS MPAKTUYHUX 3aHATHh IUCHUIUIIH MpodeciiHol Ta
NPAKTUYHOI MIJTOTOBKM BIANPAIbOBYBATH 31 CTYAEHTAMU NPAKTHUYHI BMIHHS
3IACHIOBATH KOMYHIKaIl110, 030pOI0OBATH iX PI3HOMAHITHUMHU TAKTUYHUMH TIpUioMaMu
3aJIsl TOCATHEHHSI B3a€EMOPO3yMiHHA. JOIITBHUMU BBa)KA€MO 3ay4CHHS CTYICHTIB
0 MOJICJIIOBAaHHA TpodeciiiHO CHpSMOBAHMX CHUTYyaIlii, M0 MaloTh MICIe B
MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIll 3 MPEACTaBHUKAMH PI3HUX KYIBTYP, Kl BIAPI3HAIOTHCS
MOBOIO, IOBEIIHKOIO, 3BMYAsIMHU, TpaJuLIIMU ToLO. 3ayBaxumo, o OpnemmuHa
NOJIHALIIOHAJIBHUM PETiOH, Ha TEPUTOpli SKOTO MPOXKHUBAIOTH NpEeACTaBHUKU 133
Hal[lOHAJbHOCTEH, TOMY BMIHHA KOMYHIKYBaTH 3 NpPEJICTaBHUKAMHU PI3HUX
HaIlIOHAJILHUX MEHIIIMH € BKpal BOXKJIUBUM Y MIATOTOBIN BuxoBareni 3/10.

BBaxxaeMo HEOOXiTHUM MOJICIIIOBAHHS I1€JarorOM KOHKPETHUX CHUTYaIlii
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS Ta TOIIYK €(GEeKTHBHUX MUIAXIB iX BHUPIIICHHS,
PO3BHTOK BIIACHUX MOXJIMBOCTEH, TOIIYK HEOOXIIHMX 1AeH IS BiAMpalfoBaHHS
KOMYHIKaTUBHHUX CTPATETiil Ta TAKTHK MMOBEIIHKN Y KOHQIIKTHUX CUTYaIIsX.

BucHoBku. BaxuBuM 3aBaHHSAM Cy4acHOI OCBITU € BUXOBaHHS TOJIEPAHTHOI
O0COOHMCTOCTI, 3/1aTHOI Mi3HABATH W TBOPUTU KYJABTYPY IUIAXOM KOHCTPYKTUBHHX
B3a€EMHH, 110 BUMAara€ BHUCOKOTO PIBHS KOMYHIKAaTHBHOI KYJIbTYypH, KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI, PO3BUHYTHX HABHUYOK CITUIKYBaHHS Ta BMIHHS BECTH J1aJIOT.
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